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MELLÉKLETEK 
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AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS RENDELETE 

az 1308/2013/EU rendeletnek az iskolagyümölcs-, iskolazöldség- és iskolatejprogram (a 

továbbiakban: uniós iskolaprogram), az ágazati beavatkozások, a fehérjeágazat 

létrehozása, a kenderre vonatkozó követelmények, a sajtra, a fehérjenövényekre és a 

húsra vonatkozó forgalmazási előírások lehetősége, a kiegészítő behozatali vámok 

alkalmazása, az ellátás szükséghelyzetek és súlyos válságok idején való rendelkezésre 

állására vonatkozó szabályok és a biztosítékok tekintetében történő módosításáról 
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I. MELLÉKLET 

1. Az I. melléklet a következőképpen módosul: 

a) a IV. rész helyébe a következő szöveg lép: 

„IV. RÉSZ 

Fehérjenövények 

A fehérjenövények ágazata az e rész 1. és 2. szakaszában felsorolt termékekre terjed 

ki. 

1. szakasz 

Szárított hüvelyes zöldségek 

 

KN-kód Leírás 

ex 0713 Szárított hüvelyes zöldségek kifejtve, hántolva vagy felesen is: 

ex 0713 10 – Borsó (Pisum sativum): 

0713 10 90 – – Nem vetésre 

ex 0713 20 00 – Csicseriborsó, nem vetésre 

 – Bab (Vigna spp., Phaseolus spp.): 

ex 0713 31 00 – – A Vigna mungo (L.) Hepper vagy a Vigna radiata (L.) Wilczek fajhoz tartozó 

bab, nem vetésre 

ex 0713 32 00 – – Kis szemű, vörös színű (Adzuki) bab (Phaseolus vagy Vigna angularis), nem 

vetésre 

ex 0713 33 – – Vesebab, ideértve a fehér babot is (Phaseolus vulgaris): 

0713 33 90 – – – Nem vetésre 

ex 0713 34 00 – – Bambara bab (Vigna subterranea vagy Voandzeia subterranea), nem vetésre 

ex 0713 35 00 – – Tehénborsó (Vigna unguiculata), nem vetésre 

ex 0713 39 00 – – Más, nem vetésre 

ex 0713 40 00 – Lencse, nem vetésre 

ex 0713 50 00 – Nagy szemű disznóbab (Vicia faba var. major) és lóbab (Vicia faba var. equina, 

Vicia faba var. minor), nem vetésre 

ex 0713 60 00 – Kajánbab vagy galambborsó (Cajanus cajan), nem vetésre 

ex 0713 90 00 – Más, nem vetésre 

1201 90 00  Szójabab, törve is, a vetőmag kivételével 

1202 41 00  Földimogyoró nem pörkölve vagy másképpen nem főzve, héjában, a vetőmag 

kivételével 

1202 42 00 Földimogyoró nem pörkölve vagy másképpen nem főzve, héj nélkül, törve is, a 

vetőmag kivételével 

ex 1209 29 45 Bükkönymag, nem vetésre  

ex 1209 29 50 Csillagfürtmag, nem vetésre 

 

2. szakasz 

Hüvelyes takarmány 

1214 10 00  – Lucerna (alfalfa) őrlemény és labdacs (pellet) 

ex 1214 90 90  – Lucerna (alfalfa), baltacim, lóhere, csillagfürt, bükköny, orvosi somkóró, 

szegletes lednek és szarvaskerep és hasonló hüvelyes takarmánytermékek” 
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b) a VIII. rész a következő sorokkal egészül ki: 

„1204 00 90 Lenmag, törve is, nem vetésre 

1207 99 91 Kendermag, törve is, nem vetésre 

ex 1211 90 86 A kendernövény egyéb részei”; 

c) a XXIV. részben az 1. szakasz a következőképpen módosul: 

a) az ex 0713 vámtarifaszám sorait el kell hagyni; 

b) az 1201 90 00, 1202 41 00 és 1202 42 00 KN-kódra vonatkozó sorokat el 

kell hagyni; 

c) az ex 1214 vámtarifaszám sorai helyébe az alábbiak lépnek: 

„ex 1214 Karórépa, marharépa, takarmányrépa, takarmánygyökér, széna, 

takarmánykáposzta és hasonló takarmánynövény labdacs (pellet) alakban 

is: 

ex 1214 90 – Más: 

1214 90 10 – – Marharépa, karórépa és más takarmánygyökér 

ex 1214 90 90 – – Más, kivéve a hüvelyes takarmányt”; 

d) az 

1204 00 90 és  

1207 99 91 KN-kódokra vonatkozó sorokat el kell hagyni; 

e) az ex 1211 vámtarifaszámra vonatkozó bejegyzésben szereplő leírás 

helyébe a következő szöveg lép: 

„Növény és növényrész (beleértve a magot és a gyümölcsöt is), elsősorban 

illatszer, gyógyszer vagy rovarirtószer, gombaölőszer vagy hasonlók 

gyártására, frissen vagy szárítva, vágva, zúzva vagy porítva is, kivéve a 

VIII. és a IX. részben az ex 1211 90 86 KN-kód alatt felsorolt termékeket;” 

f) az ex 2309 90 91–2309 90 96 vámtarifaszámra vonatkozó bejegyzésben 

szereplő leírás helyébe a következő szöveg lép: 

„– – – Nem az 1702 30 50, az1702 30 90, az 1702 40 90, az 1702 90 50 és 

a 2106 90 55 alszámok alá tartozó keményítő-, szőlőcukor-, 

szőlőcukorszirup-, maltodextrin- vagy maltodextrinszirup- vagy 

tejtermék-tartalommal”; 

2. a II. melléklet II. része A. szakaszának 5. és 6. pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„5. »Szállítási szerződés«: egy eladó és egy vállalkozás között létrejött, cukorgyártásra 

szánt cukorrépa vagy cukornád szállítására irányuló szerződés. 

6. »Szakmán belüli megállapodás«: a következők valamelyike: 

a) szállítási szerződések megkötését megelőzően, egyrészről vállalkozások vagy az 

érintett tagállam által elismert valamely vállalkozásokat tömörítő szervezet vagy 

vállalkozásokat tömörítő szervezetek valamely csoportja, másrészről egy, az 
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érintett tagállam által elismert cukorrépa- vagy cukornád-értékesítői társulás 

vagy értékesítői szervezetek valamely csoportja között létrejött megállapodás; 

b) az a) pontban említett megállapodás hiányában, a társaságokról szóló törvény és 

a szövetkezetekről szóló törvény, amennyiben ezek a cukorrépának és a 

cukornádnak a cukorgyártó társaságok vagy szövetkezetek részvényesei vagy 

tagjai által történő szállítását szabályozzák.”; 

3. a IV. melléklet B. része IV. szakaszának 1. pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„1. A színhústartalmat a tagállamok által engedélyezett osztályozási módszerekkel kell 

megbecsülni. Csak a sertés hasított testének egy vagy több anatómiai részén végzett 

fizikai méréseken alapuló, statisztikailag igazolt értékelési módszereket lehet 

engedélyezni. Az osztályozási módszerek engedélyezésének feltétele, hogy az 

értékelés statisztikai hibája egy megadott tűréshatáron belül maradjon.”; 

4. a VII. melléklet a következő résszel egészül ki: 

„Ia. RÉSZ 

A hús és húskészítmények megnevezése 

1. »Hús«: kizárólag az állat élelmezési célra alkalmas részei. 

2. E rész alkalmazásában »húskészítmények« a kizárólag húsból származó termékek, 

elismerve azt, hogy adhatók hozzájuk az előállításukhoz szükséges anyagok, feltéve, 

hogy ezeknek az anyagoknak a használata nem a hús bármely alkotórészének teljes 

vagy részleges helyettesítését szolgálja. 

3. A kizárólag húsból származó termékek számára a forgalmazás valamennyi 

szakaszában fenn kell tartani a következő elnevezéseket: 

a) marhahús; 

b) borjúhús; 

c) sertéshús; 

d) baromfi; 

e) csirke; 

f) pulyka; 

g) kacsa; 

h) liba; 

i) bárányhús; 

j) juhhús; 

k) juhfélék; 

l) kecske; 

m) alsócomb; 

n) bélszín; 

o) hátszín; 

p) hasaalja; 
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q) vesepecsenye; 

r) borda; 

s) lapocka; 

t) lábszár; 

u) karaj; 

v) szárny; 

w) mell; 

x) comb; 

y) szegy; 

z) ribeye; 

aa) T-bone; 

bb) fartő; 

cc) szalonna. 

4. A »hús« kifejezés és a 3. pontban felsorolt megnevezések használhatóak más szóval 

vagy szavakkal együtt olyan összetett termékek megjelölésére, amelyeknek egyik 

alkotórésze sem helyettesíti valamely húsalkotórészt, illetve nem szolgál valamely 

húsalkotórész helyettesítésére, és amelyeknek a hús akár mennyiségi szempontból, 

akár a termék jellegénél fogva lényeges összetevője.”; 

5. a X. melléklet a következőképpen módosul: 

a) a melléklet címe helyébe a következő szöveg lép: 

„A 125. CIKK (3) BEKEZDÉSÉBEN HIVATKOZOTT FELVÁSÁRLÁSI 

FELTÉTELEK”; 

b) a cím után a szöveg az I. rész alábbi címével egészül ki: 

„I. RÉSZ 

A cukorrépa felvásárlási feltételei”; 

c) a VIII. pont 1. alpontja helyébe a következő szöveg lép: 

„1. A szállítási szerződésekben elő kell írni, hogy a leszállított cukorrépa teljes 

mennyiségéből előállított répapépet a cukorrépa-eladó tulajdonának kell 

tekinteni, és elő kell írni a cukorgyártó vállalkozások számára, hogy a répapép 

tekintetében a következő intézkedések közül egyet vagy többet hajtsanak végre: 

a) a friss répapép egészének vagy egy részének térítésmentes visszaküldése a 

cukorrépa-eladónak ex works paritás feltételei mellett; 

b) az említett répapép egy részének térítésmentes visszaküldése a cukorrépa-

eladónak, összepréselve, szárítva vagy szárítva és kilúgozva, ex works paritás 

feltételei mellett. Ebben az esetben a szállítási szerződésben meg kell határozni 

a répapépnek a cukorgyártó vállalkozás által térítésmentesen megtartandó részét; 

c) a répapép egészének vagy egy részének a cukorrépa-eladó számára történő 

visszaküldése, összepréselve vagy szárítva, ex works paritás feltételei mellett. 

Ebben az esetben a szállítási szerződésben meg kell határozni a cukorrépa-
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eladónak visszaküldendő répapép mennyiségét, valamint a cukorrépa-eladó által 

a cukorgyártó vállalkozásnak fizetendő préselési vagy szárítási költségeket; 

d) a répapép egészének vagy egy részének megtartása. Ebben az esetben a 

szállítási szerződésben meg kell határozni a cukorgyártó vállalkozás által 

megtartandó répapép mennyiségét, valamint a cukorgyártó vállalkozás által a 

cukorrépa-eladónak fizetendő árat vagy répapép értékének kiszámítási 

módszerét. A répapép árának vagy a répapép értékére vonatkozó számítási 

módszernek a répapép eladási lehetőségein kell alapulnia;”; 

d) a melléklet a következő résszel egészül ki: 

„II. RÉSZ 

A cukornád felvásárlási feltételei 

A cukorrépa I. részben meghatározott felvásárlási feltételei értelemszerűen 

alkalmazandók a cukornádra.” 
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II. MELLÉKLET 

„Ia. MELLÉKLET  

A 30. CIKK (1) BEKEZDÉSÉBEN EMLÍTETT TERMÉKEK FELSOROLÁSA 

 

KN-kód Leírás 

ex 0101 Élő ló, szamár, lóöszvér (muli) és szamáröszvér: 
 

– Ló 

0101 21 00 – – Fajtatiszta tenyészállat* 

0101 29 – – Más: 

0101 29 10 – – – Vágásra 

0101 29 90 – – – Más 

0101 30 00 – Szamár 

0101 90 00 – Más 

ex 0103 Élő sertés: 

0103 10 00 – Fajtatiszta tenyészállat** 

ex 0106 Más élő állat: 

0106 14 10 – Házi nyúl 

ex 0106 19 00 – – Más: rénszarvas és szarvasfélék 

0106 33 00 – – Strucc; emu (Dromaius novaehollandiae) 

0106 39 10 – – – Galamb 

0106 39 80 – – – Más madarak 

ex 0205 00 Ló húsa, frissen, hűtve vagy fagyasztva 

ex 0208 Más hús és élelmezési célra alkalmas vágási melléktermék és belsőség 

frissen, hűtve vagy fagyasztva: 

ex 0208 10 10 – – Házi nyúl húsa 

ex 0208 90 10 – – Házi galamb húsa 

ex 0208 90 30 – – Vadhús, kivéve az üregi vagy mezei nyulat 

ex 0208 90 60 – – Rénszarvashús 

ex 0407 Madártojás héjában, frissen, tartósítva vagy főzve: 

0407 19 90 – Megtermékenyített tojás, a baromfitojás kivételével 

0407 29 90 – Más friss tojás, a baromfitojás kivételével 

0407 90 90 – Más tojás, a baromfitojás kivételével 
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0701 Burgonya frissen vagy hűtve 

1203 00 00 Kopra 

1205 10 90 Alacsony erukasav-tartalmú olajrepce- vagy repcemag, törve is, nem 

vetésre 

1205 90 00 Más olajrepce- vagy repcemag, törve is, nem vetésre 

1206 00 91 Napraforgómag, héj nélkül; szürke és fehér csíkos héjú, törve is, nem 

vetésre 

1206 00 99 Más napraforgómag, törve is, nem vetésre 

1207 29 00 Gyapotmag, törve is, nem vetésre 

1207 40 90 Szezámmag, törve is, nem vetésre 

1207 50 90 Mustármag, törve is, nem vetésre 

1207 60 00 – Pórsáfrány (Carthamus tinctorius) mag 

1207 91 90 Mákszem, törve is, nem vetésre 

ex 1207 99 96 Más olajos mag és olajtartalmú gyümölcs, törve is, nem vetésre 

ex 1211 Növény és növényrész (beleértve a magot és a gyümölcsöt is), 

elsősorban illatszer, gyógyszer vagy rovarirtószer, gombaölőszer vagy 

hasonlók gyártására, frissen vagy szárítva, vágva, zúzva vagy porítva is, 

kivéve a VIII. és a IX. részben az ex 1211 90 86 KN-kód alatt felsorolt 

termékeket 

1212 94 00 Cikóriagyökér 

ex 1214 Karórépa, marharépa, takarmányrépa, takarmánygyökér, széna, 

takarmánykáposzta és hasonló takarmánynövény labdacs (pellet) alakban 

is: 

ex 1214 90 – Más: 

1214 90 10 – – Marharépa, karórépa és más takarmánygyökér 

ex 1214 90 90 – – Más, kivéve a hüvelyes takarmányt 

ex 2206 Más erjesztett ital (pl.: almabor, körtebor, mézbor); erjesztett italok 

keverékei és erjesztett italok és alkoholmentes italok másutt nem említett 

keverékei: 

ex 2206 00 31–

ex 2206 00 89 

– Erjesztett italok, a pikett kivételével 

5201 Pamut, nem kártolt, nem fésült 

* Az ezen alszám alatti bejegyzés a vonatkozó uniós rendelkezésekben megállapított feltételek 

szerint történik (lásd: az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/1012 rendelete (2016. június 

8.) a fajtatiszta tenyészállatok, hibrid tenyészsertések és szaporítóanyagaik Unión belüli 

tenyésztésének, kereskedelmének és az Unióba történő beléptetésének tenyésztéstechnikai és 

származástani feltételeiről, a 652/2014/EU rendelet, a 89/608/EGK és a 90/425/EGK tanácsi 

irányelv módosításáról, valamint az állattenyésztés tárgyában hozott egyes jogi aktusok 
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módosításáról és hatályon kívül helyezéséről („Állattenyésztési rendelet”) (HL L 59., 

2015.3.3., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/262/oj) és a Bizottság (EU) 

2015/262 végrehajtási rendelete (2015. február 17.) a 90/427/EGK és a 2009/156/EK tanácsi 

irányelv alapján a lófélék azonosítási módszerei tekintetében alkalmazandó szabályok 

meghatározásáról (lóútlevélről szóló rendelet) (HL L 171., 2016.6.29., 66. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/1012/oj). 

**(EU) 2016/1012 rendelet.” 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/262/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/1012/oj

